NAVOD NA POUZIVANIE

POZOR!
PRED ZAHAJENINM POUZIVANIA KOLOBEZKY SI POZORNE PRECITAJTE TENTD NAVOD A
ZACHOVAITE SIHD PRE NESKORSIEVYUZITIE!

INFORMACIE TYKAJUCE SA BEZPECNOSTI

1. Pred zacatim cviceni sa vty rozevic,

2. Pred kazdym pouzitim je treba skontrolovat pripevnenie véetkyjch spojov. lazdu je
mozné zacat len vtedy, ked'je zariadenie upine spasobilé,

3. Zariadenie musi byt pravidelne kantrolavané ohladne opotrebovania a poskadeni,
pretoze len vtedy bude spifiat bezpacnastné podmienky. Zakazuje sa pouzivanie
poskodeneho zariadenia,

4. UPDZORNEMIE! Vyrabok je uréeny pre uzivateloy s maximalnou hmotnastou tela 20 k.
Nevhodné pre uzivatelov s hmotnostou tela viciou ako 50 kg,

5. UPDZORNENIE! Za dcelom Jazdy na kolobezke sa adpanica nasadenie ochrannej vybavy
t.J. kolennych chranicov, laktovych chranicov, rukavice a prilby. Ochranné vybavenie ma za
el ochranu pred pripadngmi drazmi tela,

. Kolobezka musi byt pouivand opatrne, pretoze sivyZaduje velkd zruénost, riadiace
schopnosti a udrZiavanie rovnovdhy tela a kolizii sposobujuicich poranenia tela uzivatela a
inych asah.

TECHNICKE UDAJE
Maximdlne zatatenie produktu: 50kg

NAVOD NA ZLOZENIE KOLOBEZKY

Prosim montujte kolobezku zhodne s ndvodom o pred pouzivanim sa uistite, ¢ su vietky
siicasti spravne zablokované a ¢i sa nevyskytuji Ziadne poskodenia.

Zlozenie a rozlozenie kolobezky musi byt vykonavané vyluéne dospelou osobou.

1. Wytiahni vietky sucasti 2 kartonu.

2. Potiahni paku na prave] strane zvonka.

3. Nésledne otoite doprava uzaver na styku naslapu so stipikom riadidiel, a rozlozte
kalobezku,

4. Zaucelom zloZenia volantu je treba vioZit driiaky a zablokoval ich pomocou
wycnievajlcich svoriek.

5. Kalobezka ma moznost nastavenia vysky valantu. Za tymto ucelom je treba potiahnut
piku na rdme volantu za icelom uvolnenia a nastavenia wysky volant. Stlac piku naspit za
ucelom zablokovat ram...

POZOR! Pred kazdym pouzitim je treba skontrolovat spravnost vietkych spojov, najmi
svorkovi skrutku blokujicu vigku volantu.

NAVOD NA ROZLOZENIE KOLOBEZKY
ZFaucelom rozlozenia kolobezky zopakuj kroky oko pri zlozeni, len v opacnom poradi,
Spoisoh skladania a mzkladania kolobezky zndzorfujd abrdzky 1-5.

SPOSOB BRZDENIA
Zacelom znizenia rychlosti alebo zastavenia je treba stlacit sicast nachadzajicu sa nad
radnym kolesom kolobezky, Spasob brzdenia zndzoruje obrizok.

PRAVIDLA POUZIVANIA A UDRZBY

1. Vidy pred jazdou skontroluj, ¢i sa na poerchu kolobezky nenachadzaju praskling, pokial
st viditelné akeknlvek prasknutia, kalobezka nie je whodnd na daliie pouZivanie a treba ju
vymenit.

2. Vidy pred jazdou zrakom skontroluj jazdnd sistavu. V¥ pripade, ked'sa kolieska
nakldnajii do bokov je treba skantrolovat, ¢ si spravne dotiahnuté. Pokial'sa kolieska
netacia spravne, treba InZiskd namazat lahkym strojovym olejom

3. Vady kontroluj, ci riadiaca sustava je spravne nastavena a ¢i vietky spajacie castisu
dobre chranené a nie si prasknuté,

4. KolobeZku treba pravidelne kontralovat € sa tyka opatrebavania, najmd pripevnenia
jazdnej sustavy k podstaveu.

5. Pravidelna adrzba zviciuje bezpecnost kolobezky.

6. Zakazuje sa vykondvat akékolvek zmeny nezhodné s ndvodom

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA
1. Jazda na kolobezke by sa mala uskutotAovat na rovnom, plochom, ¢istam a suchom
povrchu, pred zadatim jazdy sa treha uistit, 6 v oblasti, v ktare] sa bude jazdit'sa
newyskytuju diery, jamy, kamene, skaly, hrbole, ktoré mozu sposobit' pad a zranenie tela.
2. Pocas pouZivania kolobezky je treha mat vidy nasadent obuv.
3. Iautelom poutitia kolobezky, uZivatel'staji na plodine adréZajic sa jednou nahou od
zakladu a riadiac vozidlo pomocou volantu.
4. Jakazuje sa poudivanie kolobezky po zotmeni
5. Wa kolobezke sa zakazuje vykondvanie akychkolvek komplikovanych figir a akrobacie.
Slozi len a wyluine na rekreacnd jazdu.
6. Yyhyhaj sa mokrym a nerovngm pavrcham.
7. Iakazuje sa pouzivat kolobezku na ulici, aj na chodniku.
8. Pred zostupenim z kolobezky je treba znizit rychlost.
9. Poapinam zastaveni kolobezky je treba poloZit jednu nohu na zaklade a potam a7
druhti nohu.
10, Pred zoskotenim z kolobezky je treba kontrolavat smer jazdy, aby nezranila tretie
osoby.
1. Rucka v tvare pismena T slizi na udrZiavanie rovnovdhy potas jazdy, ako aj na
odbotovanie.
12.Za celom zmeny smeru jazdy:

-dolava — treba otocit volantom dolava

~doprava - treba ologit volantom doprava.
13. UPDZORNENIE: BRZDOVY MECHANIZMUS (BRZDA) SA ZAHRIEVA PRI DLHSOM
POUZIVANI NEDOTYKAITE S HO PO BREDENI.

NAVOD NA VYMENU KOLIES:

PREVYMENL KOLESA JE POTREBNE POMOCOL IMBUSCVEHD KEUCA ODSTRANIT
UPEVROVACIU SKRUTKU KOLESA AVYMENIT KOLESD 24 NOVE, NASLEDNE ZNOVA
UTIAHNUT UPEVROVACI SKRUTKU KOLESA A& LISTIT SA, 7€ SKRUTKA JE RIADNE
DATIAHNUTA.

V ZIADNOM PRIPADE SA KOLOBEZKA NESMIE POUZiVAT
DRZIAC SA POHYBUJUCICH VOZIDIEL, AKO NAPR. AUTOMO-
BIL, BICYKEL, AUTOBUS, NAKLDNE AUTO A POD.
POUZIVANIE KOLOBEZKY NA ULICI HROZi NEHODOU -V
DOSLEDKU TOHO INVALIDITOU ALEBO DOKONCA SMRTOU.,

{aucenie sa, ako padat moze vyznamne zredukovat moznost vazneho poranenia tela:
1. Ked'strdcas rovnovdhu, skeé sa za dcelom minimalizacie vadialenosti padu,

2. Pripade sa snaz padnit na makka éast tela.

3. Pokial je to mong, tak sa pri pade snaz byt elastickym.

4. TaCinajuici uzivatelia musia zacat vjuku s pamocou chrdniacej nsaby alebo rodicow.

POZOR: ZAKAZUJE SA NASKAKOVANIE NA POHYBUJUCU SA
KOLOBEZKU, PRETOZE TO MOZE BYT VELMI NEBEZPECNE!

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

PASTABOS!
PRIES PRADEDANT NAUDOTIS PASPIRTUKAS, JDEMIAI PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCIIA IR
ISSAUGOKITE JA VELESNIAM NAUDCUIMUI !

INFORMACIJOS DEL SAUGUMO

1. Pries pradedant mankitintis, visada privaloma atlikti apsilima.

2. Pries kiekvieng naudojimg reikia patikrint visy sujungimy tvirtinima. Vozinejimg galima
pradeti tik jeigu prietaisas yra visiskai veiksmingas.

3. Prietaisas turi boti requliarial tikrinamas del sudevejimo ir suzaidimy, tik tada jis atitiks
saugumo retkalavimus. Negalima naudoti sugadinto prietaisa,

4. DEMESID! Produktas skirtas tik vaikams, kuriy kuno mase yra viré 20 kg ir kuriy kuno mase
neperzengia 50 kg.

5. |SPENIMASI Vazinéjimui paspirtuku, rekomendunjama uzsimauti apsaugine apranga L.y.
keliy ir alkuniy apsaugas, pirstines ir salma. Apsauginé apranga skirta apsaugoti nuo galimy
kiino suzeidimy.

6. Paspirtukg reikia naudati atsargiai todel, kad jis reikalauja vikrumo ir vairavimo bei
balansavimo sugebejimu, siekiant isvengti nukritimy ir susidurimu, kurie sukelia vartotojo ir
ity asmeny kono suzalojima.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maksimalus apkrovimas naudojant: 50 kg

PASPIRTUKO SURINKIMO INSTRUKCIJA

Prasome sumontunti paspirtuk pagal instrukeij3 ir pries naudnjima uztikrinti, ar visi
elementai tinkamai priverzti ir ar néra jokiy suzeidimy.

1. Isimkite visas dalis is karlono.

2. Patraukite ui sverto is desings isoréje.

3. Poto pasukite | deging rankenéle, esancig platformos ir valdyma kalonéles sujungimo
vietoje, kad islankstytumeéte paspirtukg

4. Kad surinkty vairg reikia Jkisti rankenas ir jas uzblokuati naudnjant iskistus mygtukus.
5. Paspirtuke galima regulivoti vairo aukst]. To siekiant, reikia patraukti svertg ant vairo rémy,
ka atleisty ir iErequlivoty vairo aukst]. Paspauskite sverts atgal, kad uZzblokuoty remus.
DEMESIO! Pries kiekviena naudojima reikia patikrinti visy sujungimu tinkamuma, ypac
suverZimovarita, kuris blokunja vairo aukstj.

PASPIRTUKO I5SMONTAVIMO INSTRUKCLIA
Kad ismantuoty paspirtuka pakartokite surinkima procedrg, bet atvirkécia tvarka.
liustracijos 1-5 rodo paspirtukn surinkimo ir iSmontavimo biidg.

STABDYMO BUDAS

Kad sumaZinty greit] arba sustabdyty, reikia paspausti elementa, kuris atsiranda virs
paspirtuko uzpakalinio ratelio,

lliustracija rado stabdymo bada,

EKSPLOATACIJOS IR KONSERVAVIMO NURODYMAI

1. Visada pries vazinejant patikrinkite ar paspirtuko pavirsius neturi plysiu, jeigu matomi kokie
nors plysys paspirtuko negalima tolisu naudoti, taciau ja pakeisti.

2. Visada pries vaZinejant patikrinkite vaziavimo sistema. leigu rateliai pasikreipia j Sonus
reikia patikrinti ar jie tinkamai priverzti. Jeigu rateliai tinkamai nesisuka reikia uztepti guolius
lakuoju mainos tepalu.

3. Visada patikrinkite ar vairavimo sistema tinkamai iSregulivota ir ar visos sujungtos dalys yra
tinkamai apsaugotos ir néra suplysusios.

4. Paspirtukas turi buti requliariai tikrinamas deél sudévejimo, ypat vaZiavimo sistemos
tuirtinima prie pagrindo.

5. Reguliarus konservavimas paauksting paspirtuko sauguma.

6. Negalima atlikti jokiy modifikaciju, kurios neatitinka Sios instrukeijos.

SAUGAUS NAUDOJIMO NURODYMAI
1. Paspirtuku reikia vazinéti ant lygio, sausn pavirdiaus, prie pradedant vazineti reikia
uztikrinti, kad vietoje, kur vazingjama néra skyli, duobiy, voly, akmeny, iskilumy, kurie
galety sukelti nukritimg ir kuno suzalojimg.
2. Naudojant paspirtukq visaoa reikia nedioti avalyng.
3. Kad panaudoty paspirtuka, vartotojas turi atsistati ant pagrindo ir atsistumti viena koja nuo
Femes vairuajant paspirtuka vairu.
4. Neqalima naudnti paspirtuka sutemus
5. Paspirtuku negalima atlikti jokiy sudétingy figany bei akrobatiniy triuky. Skirtas tik
pramoginiam vazingjimui.
6. Venkite nelygiy ir $lapiy pavirdiy.
7. Meqalima naudoti paspirtuko gatvje, nei saligatvyje.
8. Pried nulipant nuo paspirtuko reikia sumazinti greitj.
9. Visiskai sustabdzius paspirtukg, reikia uzdeti vienq kojq ant Zemes, 0 po to antra.
0. Pries nusokant nuo paspirtuka reikia kontroliuoti jo vaziavimo trajektorija, kad jis
nepazeisty trefiunsius asmenis,
1.7 pavidalo rankute skirta i8laikyti pusiausvyra vaziavimo hei pasukio metu.
12. Kad pakeisty vaziavimo trajektorija:
- kaire - reikia pasukti vairg  kaire
| desing - reikia pasukti vairg | desing
13. DEMESIT: STABDZI MECHANIZMAS (STABDYS] KAISTA NAUDCJANT PRIETAISA ILGESN]
LAIKA. NELIESKITE J00 1S KARTO PO SUSTABDYMO,

RATU KEITIMO INSTRUKCIJA:

NOREDAMI PAKEISTI RATA, SESIAKAMPIL RAKTL ATSUKITE RATO TVIRTINIMG VARZTA,
PAKEISKITE RATA MAUIU, PO'TO PRIVERZKITE RATO TVIRTINIMO VARZTA, |SITIKINDAMI, KAD
VARZTAS TINKAMAI PRIVERZTAS. .

JOKIU ATVEJU NEGALIMA NAUDOTI PASPIRTUKO LAIKANTIS UZ
JUDANCIY TRANSPORTO PRIEMONIY PVZ. MASINA, DVIRATIS,
AUTOBUSAS, SUNKVEZIMIS, IR PAN.

NAUDOJANT PASPIRTUKA GATVEJE KYLA AVARIIOS PAVOJUS,
KURIS GALI PRIVESTI PRIE NUOLATINES NEGALIOS AR NET
MIRTIES.

Makymas kaip nukristi gali zymiai sumazinti galimybe rimtai sueisti kiing:

1. leigu prarandi pusiausvyrq, susirieskite, kad sumazinty nukritimo atstumg,

2. Nukritimo atveju stenkites nukristi ant minkstos kuno dalies

3. Kukritimo atveju stenkités bati kiek galima lankstus.

4. Pradedantiefi vartotojai turi pradeti mokyma su jj saugancio asmens ar tevy pagalba.

DEMESIO: NEGALIMA UZSOKTI ANT JUDANCIO PASPIRTUKO NES
TAI GALI BUTI LABAI PAVOJINGAS!

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

PIEZIMES! _
LUDZAM UZMANIGH IZLASIT 50 LIETOSANAS INSTRUKCIU PIRMS SKREIRATA LIETOSANAS
SAKSANAS UN SAGLABAJIETTO, LAIVARETL IESKATITIES TAJA ARI TURPMAK!!

INFORMACIJA PAR DROSIBU

1. Pirms vingrinajumu sakianas vienmeér veiciet iesildisanos,

2. Pirms katras lietndanas japarhauda visu saidu saviennjumi. Braukianu var sakt tikai tad, ja
ierice ir pilnigi vaiksmiga.

3. lerice requlari japarbauda pac nolietosanas un bojajumiem, tikai tad 1a atbildis droibas
prasibam. Nedrikst lietot ierici ar bojajumiem

4. UZMANIBU! Produkts ir paredzets tikai berniem ar kermena masu lidz 20 kg, Nav paredzets
berniem ar kermena masu lielaku neka 50 kg,

5. BRIDINAJUMS! Lai braukat uz skrejrata, ieteicams valkat aizsargaprikojumu, tas ir aizsargus
celiern un elkoniem, dmdus un aizsargeepur. Aizsargaprikajums ir paredzets aizsargat no
iespijamiem kermena ievainojumien

6. Skrejrats jalieto ar piesardzibu jo tas pieprasa daudz izveicibas, vadisanas un kermena
balansésanas prasmju lai izvairitos no kridandm un sadursands, kas izraisa lietolaja un citu
personi kermena ievainojumus.

TEHNISKIE DATI
Maksimalais lietotaja svars: 50 kg

SKREJRATA SALIKSANAS INSTRUKCLA

Lindzam salikt skrejratu péc instrukcijas un pirms lietodanas parliecinaties vai visi elementi ir
pareizi alzbloketi un vai nav nekadu bojajumu,

1. Aiznemiet visas sastavdalas no kartana.

2. Pavelciet aiz sviras labaja pusé, arpuse.

3. Pectam pagrieziet pa labi rokturi, kas atrodas platformas un vadibas kalonas savienajuma
vieta, lai atlocitu skrejratu.

4, Lai saliktu stiri jaieliec ietvari un tie jaaizhloke ar izviraitdm pogam,

5. Skrejratam iriespeja requlet stares augstumu. Ar so merki jaaizvelk svira uz stores ramja, lai
atbrivotu un piereguletu stires augstumu. Mospiediet sviru atpakal, lai aizbloketu rami.
UZMANIBU! Pirms katras lietosanas japarbauda visu saisu pareiziba, ipasi savilkianas skrive, kas
bloke stores augstumu.

SKREJRATA IZJAUKSANAS INSTRUKCLJA
Lai atraisitu skrejratu atkartojiet solus ka salikéanas laika, bet preteja kartiba.
Skrejrata saliksanas un atraisisanas veidu rada zimejumi 1-5.

BREMZESANAS VEIDS

Lai samazindtu trumu vai apturéties, janospiez elements, kas atrodas virs skrejrata pakalgja
rata.

Bremzesanas veidu rada aimejums.,

EKSPLUATACIJAS UN KONSERVACIJAS NORADIJUMI

1. Vienmer pirms brauksanas parbaudiet vai skrejrata virsma nav spraugu, ja redzamas kadas
spraugas skrejrats neder talakai lietosanai un tas janomaina.

2. Vienmer pirms brauksanas parbaudiet ar acim brauksanas sistmu, Gadijuma, kad ratini
naliekas uz pusem, japarbauda vai tie ir pareizi pieskruveti. Ja ratini negriezas pareizi, janotauko
qultni ar [t masinas ellu.

3. Vienmer parbaudiet vai vadisanas sistema ir pareizi piereguleta un vai visas savienotas
sastavdalas ir pareizi apdrosinatas un nespregatas.

4. Regulari japarbauda skrejrats pec nolietosanas, ipasi brauksanas sistémas piestiprindsanas
pamatam.

5. Regulara konservacija palieling skrejrata drodibu.

6. Navjaveic nekadi remanti, kas nav saskana ar &o instrukciju.

DROSAS LIETOSANAS NORADIIUMI
1. Uz skrejrata jabrauc uz lidzenas, plakanas, tras virsmas, pirms brauksanas saksanas
japarliecings, ka braukianas platiba nav caurumu, rabu, akmeni, muldas, kas varetu izraisit
krisanu un kermena ievainojumus.
2. Skrejrata lietosanas laika vienmer javalka apavi.
3. Latizmantotu skrejratu, lictotajs stav uz platformas atgrizoties ar vienu kaju no zemes un
vadot ierici ar stures palidzibu.
4. Nedrikst lietot skrejratu péc kréslas,
5. Uz skrejrata nedrikst veikt nekadas sarezgitas figuras un trikus. Paredzets tikai izklaidejosai
brauksanai.
@. lzvairieties no nelidzenam un mitram virsmam.
7. Nedrikst lietat skrejratu ield, unietve,
8. Pirms nokapsanas no skrejrata jasamazina atrums.
9. Péc pilnigas skrejrata apturdanas, jauzstada viena kaja uz zemes, un pac lam otra,
10. Pirms nokapsanas no skrejrata, jakontrole tas brauksanas trajektorija, lai neievainotu tresas
ETsONas.
11. Rokturis T hurta forma paredzets lidzsvera glabasanai brauksanas laika, ka ar paorieziena
laika
1. Lai nomainitu brauksanas virzienu:

-uz kreiso pusi - jdpagriez stire vz kreiso pusi

uz labo pusi - japagrie? stare uz labo pusi.
13. UZMANIBU: BREMZU MEHANISMS (BREMZE) SAKARST, LIETOIOT IERICI ILGAKU LAIKU.
NEPIESKARIETIES TAM UZREIZ PEC BREMZESANAS.

RITENU NOMAINAS INSTRUKCLJA:

LAFHOMAINITU RITENI, AR SESSTURL ATSLEGU ATSKRUVEJIET RITENA STIPRIMAJUMA SKRUVI,
NOMAINIET RITENI PRET IAUNLI UN PIESKROVELIET RITENA STIPRINAJUMA SKROVI,
PARLIECINCTIES, KA SKRUVE IR PAREIZ| PIESKRUVETA. ,

NEKADA GADIJUMA NEDRIKST LIETOT SKREJRATU TUROT AIZ
TRANSPORTA LIDZEKLIEM, KAS IR KUSTIBA KA PIEM. MASINA,
VELOSIPEDS, AUTOBUSS, KRAVAS AUTOMASINA, UN LIDZIGAS.
SKREJRATA LIETOSANA IELA VAR IZRAISIT AVARIJU UN REZULTATA
SAKROPLOJUMU VAI PAT NAVI.

lemacisana ka nokrist var nozimigi samazinat nopietna kermena ievainojuma iespeju.
1. Ja zudi lidzsvaru, sakumpstiet lai minimizetu krisanas attalumu.

2. Krisanas laika, centieties nokrist uz mikstas kermena dalas

3. KriSanas latka centieties, peciespgjas bit elastigam.

4. lesacejiem jasak maciba ar apdrosinosas personas vai vecaku palidzibu.

UZMANIBU: NEDRIKST IELEKT KUSTIBA UZ SKREJRATA TADEL KA
TAS VAR BUT LOTI BRIESMIGS!

0

Hinweis!
LESEN SIE AUFMERKSAM DIEVORLIEGENDE GEBRALICHSANWEISUNG, BEVOR SIE MIT DEM
ROLLERFAHREN BEGINMEN UMD BEWAHREN SIE DIESE ZUR WEITEREN NUTZUMNG!!

GEBRAUCHSANWEISUNG

BEMERKUNGEN ZUR SICHERHEIT

1. Ubungen beginnen Siz jeweils mit dem Aufwirmen.

2. Vor jedem Gebrauch priifen Sie nach, ob alle Verbindungen salide befestigt sind. Mit der Fahrt
kann man nur dann starten, wenn das Fahrzeuq vollsiandig einwandfrei ist

3. Das Fahrzeug ist regelmilig auf Verschleil} und Beschadigungen zu prifen. Nur dann erfiillt
es Sicherheitsanforderungen. Ein heschadigtes Fahrzeug ist nicht zu benutzen.

4, WARNUMG! Das Fahrzeug ist ausschlieRlich fiir Benutzer tber 20 kg und unter 50 kg
bestimmt.

5. \WARNUNG! Fiir Fahrten mit dem Roller empfiehlt sich Schutzausriistung, d.h. Knie- und
Ellenbagenschiitzer, Handschuhe sowie Schutzhelm. Die Schutzausriistung schitzt einen
jeweiligen Benutzer gegen eventuelle Korperverletzungen.

6. Der Roller soll mit Vorsicht henutzt werden, da er einer grofBen Geschicklichkeit und
Lenkfahigkeit bedarf und dariiber hinaus man hei ihrem Einsatz das Gleichgewicht gehalten
muss. Sonst konnen Sturze und Kollisionen auftreten, die Kdrperverletzungen des Banutzers
ader Drittpersonen zu Folge haben kinnen,

TECHNISCHE DATEN

Maximales Gewicht eines Benutzers: 50 kg

AUFKLAPPEN NACH DER ANLEITUNG

Der Roller ist gemal? der Anleitung einzubauen. Vor seiner Benutzung vergewissern Sie sich, ob
alle Bauteile richtig arretiert sind und ob keine Beschidigungen feststellbar sind.

Hur der/die Erwachsene darf den Roller auf- und zusammenklappen.

1. Nehmen Sie alle Bauteile aus dem Karton heraus.

2. Ziehen Sie am Hebel rechts nach aulGen.

3. Danach drehen Sie den an der Verbindung von Padest und Steuersdule angebrachten
Drehknopf nach rechts, urn den Roller aufzuklappen.

4_Fiir das Zusammenbauen der Lenkstange soll man die Lenkergriffe einlegen und sie mit
ausragenden Knopfen arretieren

5. Die Hohe des Lenkrads ist verstellbar. Zu ihrer Einstellung soll man den Hebel am
Lenkradrahmen ziehen, danach lockern und die Hahe des Lenkrads einstellen. AnschlieBend
driicken Sie den Hebel zurlick, um den Rahmen zu arretieren,

ACHTUMG! Var jedem Gebrauch sind alle Verbindungen auf ihre Richtigkeit zu priiten,
inshesondere die Spannschraube, die die Hihe des Lenkeads arretiert.

ZUSAMMENKLAPPEN NACH DER ANLEITUNG

Um den Raller zusammenzuklappen gehen Sie die Schritte, wie beim Aufklappen, aber in einer
umgpekenrten Rethenfolge. Abhildungen 1-5 zzigen, wie der Roller auf - und
rusammengeklappt wird,

BREMSEN

Urn die Geschwindigkeit zu begrenzen oder Halt zu machen, driicken Sie den Teil, der sich iiber
dem Hinterrad des Rollers befindet.

Der Bremsvorgang ist zu entnehmen.

GRUNDSATZE DES BETRIEBS UND DER WARTUNG

1. Priifen Sie var jeweiliger Fahrt, ob die Flgche des Rollers frei von Rissenist. Sind am Raller
irgendwelche Rissen sichtbar, darf er nicht mehr eingesetzt werden. Dieser muss in solchem Fall
ersetzt werden.

2.Vor jeweiliger Fahrt ist das Fahrsystem zu pritfen. Sollten die Rader zu beiden Seiten neigen,
ist zu priiften, oh sie richtig zugedreht sind. Wenn die Rader nicht richtig laufen, sind die Lager
mit einem leichten Maschinendl zu schmieren.

3. Priiten Sie immer nach, ob das Lenksystem richtig eingestellt ist sowie ob alle Verbundteile
gut gesichert und nicht gerissen sind.

4. Der Raller ist regelmaBig auf seinen VerschleiB zu priifen, Inshesondere ist dabei auf
Befestigung des Fahrsystems am Hauptgesténge zu achten.

5. Die regelmdRige Wartung erhiht die Sicherheit des Rollers.

6. Samtliche Anderungen, die der Anleitung widersprechen, sind untersagt.

PRINZIPIEN DER SICHEREN NUTZUNG
1. Eine Fahrt mit dem Roller muss auf einem ebenen, flachen, szuberen und trockenen Gelinde
stattinden; vor der Fahrtsoll man sich vergewissern, ol im Gelande, auf dem mil dem Roller
gefahren wird, keine Liicher, Gruben, Felsen, Steine, Mulden vorhanden sind, die einen Sturz
und Kdrperverletzungen verursachen konnten.
2. Beim Rollerfahren soll man immer Schuhe anhaben.
3. Fir Fartbewequng mit dem Raller stehen Sie auf dem Stehbrett, stofien Sie sich mit einem
Bein vom Boden ab und leiten Sie das Fahrzeug mit der Lenkstange.
4. Nach der Dammerung sind die Rollerfahrien untersagt.
5. Mit dem Raller soll man keine komplizierten Figuren und keine akrobatischen Ubungen
austiihren.
6. Vermeiden Sie holprige und nasse Flichen,
7. Auf der Stralie und auf dem Gehweq darf man mit dem Roller nicht fahren.
8. Bevor Sie vom Roller steigen, miissen Sie seine Geschwindigkeit reduzieren.
9. Bleibt der Roller stehen, sall man zuerst das eine, dann das andere Bein auf den Boden
stellen.
10. Bevar man vom Roller abspringt, soll man seine Fahroahn kontrallieren, um Critte nicht zu
werletzen.
11, Mit dem T-Griff wird das Gleichgewicht beim Fahren und beim Abbiegen ehalten,
12. U die Fahrtrichtung zu wechseln: - nach links — die Lenkstange links abbiegen

- nach rechts — die Lenkstange rechts abbiegen
13. ACHTUNG: DER BREMS-MECHANISMUS (BREMSE) HEIZT SICH BEI LANGERER ANWENDUNG
AUF UND SOLLTE NACH DEM BREMSEN NICHT BERUHRT WERDEN.

RADWECHSEL-ANLEITUNG:

LOSEN SIE, UM DAS RAD ZU WECHSELN, MITHILFE EINES IMBUS-SCHLUSSELS DIE SCHRAUBE, DIE
DAS RAD BEFESTIGT, WECHSELN SIE DAS RAD GEGEN EIN NEUES RAD UND ZIEHEN SIE SCHRAUBE
ERNEUT FEST, DIE DAS RAD BEFESTIGT. STELLEN SIE SICHER, DASS DIE SCHRALBE KORREKT
FESTGESCHRALBT WURDE. .

ROLLENFAHRTEN HINTER SICH FORTBEWEGENDEN FAHRZEUGEN,
WIE Z.B. EIN AUTO, FAHRRAD, BUS, LASTER USW.., SIND
VERBOTEN.

DURCH DAS ROLLERFAHREN AUF EINER STRASSE WERDEN SIE
EINEM UNFALL AUSGESETZT, WAS IHRE BEHINDERUNG ODER
SOGAR IHREN TOD ZU FOLGE HABEN KONNTE.

Wenn Sie lernen, wie man stiirzen soll, kiinnen Sie Ihre potentiellen Kirperverletzungen
wesentlich reduzieren:

1.Wenn Sie das Gleichgewicht verlieren, ziehen Sie ein, um den Sturzabstand zu minimieren.
2. Beim Sturz versuchen Sie auf einen weichen Korperteil zu fallen,

3. Beim Sturz versuchen Sie maglichst elastisch zu sein

4 Anfanger sollen das Fahren mit dem Roller mit einer absichernden Dritten oder mit Eltern
beginnen.

ACHTUNG: AUF DEN LAUFENDEN ROLLER IST NICHT ZU STEIGEN,
DENN DAS SEHR GEFAHRLICH SEIN KANN!!!

GEBRUIKSAANWUZING
Attentie!
LEES DEZE GEBRUIKSAANWIZING AMMDACHTIG DOORVOORDAT U BEGINT MET HET GEBRUIK VAN
DE STEP EN BEWAAR HEM VOOR EVENTUEEL LATER GEBRUIK!!!

OPMERKINGEN OVER DE VEILIGHEID

1. Voer altijd eerst een warming-up uit voordat u begint met aefenen.

2. Controleer voor ieder gebruik of alle verbindingen nog goed vastzitten. U mag alleen
beginnen met rijden als het apparaat helemaal heelis.

3. Controleer het apparaat regelmatig op slijtage en beschadigingen. Alleen dan valdaet het aan
deveiligheidseisen. Het is niet toegestaan om een beschadigd apparaat te gebruiken.

4. WARRSCHUWING! Het product is itsluitend bestemd voor gebruikers met lichaamsgewicht
dat hoger is dan 20kg en lager dan 50 kg.

5. WARRSCHUWING! Wij raden aan om beschermende uitrusting te dragen als u de step
gebruikt, by, knie- en elleboogbeschermers, beschermende handschoenen en een helm. De
beschermende witrusting is bedoeld om te beschermen tegen eventueel lichamelijk letsel.

6. Wees voorzichtig hij het gebruik van de step. Hij vereist grote behendigheid, stuurvaardigheid
en lichaamshalans om vallen en botsingen te voorkomen die lichamelijk letsel kunnen
veroorzaken bij de gebruiker en bij andere personen.

TECHNISCHE GEGEVENS
Maximaal gewicht gebruiker: 50 kg

MONTAGEINSTRUCTIE VOOR DE STEP

Monteer de step volgens de instructie en verzeker u ervan dat alle elementen op de juiste
manier zijn geblokkeerd en de step nergens beschadigd is.

1. Haal alle onderdelen vit de doos.

2.Trek aan de hendel aan de rechter huitenkant.

3. Draaivervolgens de knop naar rechts op de platform met de stuurkolom om de step vit te
klappen.

4.0m het stuur in elkaar te zetten, moet u de handvaten erop zetten en deze hlokkeren met de
uitstekende knoppen.

5. De hoogte van het stuur van de step kan worden ingesteld. Trek hiertoe aan de hendel op het
stuurframe om het stuur Ios te maken en de hoogte in te stellen. Oruk de hendel in.

ATTENTIE! Contraleer voor ieder gebruik of alle verbindingen nog goed vastzitten, met name de
klemschroef die de hoogte van het stuur blokkeert.

INKLAPINSTRUCTIE VOOR DE STEP

U de step weer in te klappen volgt v de instructies voor mantage in omgekeerde volgorde.
De manier waarop u de step moet manteren en inklappen wardt geillustreerd op de
afbeeldingen 1-5.

REMMEN

Om de snelheid te verlagen of te stoppen, moet u op het element drukken dat zich baven het
achterwiel van de step bevindt.

(pafbeelding u op welke wijze geremd kan worden.

GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSREGELS

1. Voordat u gaat rijden maet u altijd controleren of de opperviakte van de step wrij is van
barsten. Als er barsten zichthaar zijn, is de step niet meer geschikt voor gebruik en moet u hem
vervangen.

2.Voardat u gaat rijden maet u het rijmechanisme altijd visueel controleren. Wanneer de
wieltjes scheef staan moet u controleren of ze goed zijn aangedraaid. Als de wieltjes niet goed
draaien moet u de lagers smeren met een lichte machineolie.

3. Controleer altijd of de stuurinrichting juist is afgesteld en of alle verbindingsstukken gaed zijn
beveiligd en geen barsten vartanzn.

4. Controleer de step regelmatiy op slijtage, met name bij de bevestiging van het rijmechanisme
op de basis.

5. Regelmatig onderhoud verhoogt de veiligheid van de step.

6. Breng nooit wijzigingen aan die niet in overeenstemming zijn met de instructie.

REGELS VOORVEILIG GEBRUIK
1. Rij met de step op vlakke, platte, schone en droge andergronden. Cantraleer voordat u gaat
rijden of de oppervlakte van het pad vrijis van gaten, kuilen, rotsen, stenen en hobbels die een
val en lichamelijk letsel kunnen veraorzaken
2. Draag altijd schoenen als u de step gebruikt.
3. e gebruiker staat op het platform en zet met één voet af op de grond terwijl hij het voertuig
bestuurt met het stuur,
4. Gebruik de step niet in het donker.
5. Hetis niet toegestaan om ingewikkelde hguren of acrobatiek vit te voeren op de step. Hij is
uitsluitend hestemd voor recreatief gebruik.
6. Vermijd ongelijke en natte oppervlakten.
7. Gebruik de step niet op straat, noch up de stoep.
&, Verminder uw snelheid voordat u afstapt.
9. Zodra de step volledig stilstaat, zet u één vost op de grond en daarna de andere,
10, Vaordat u van de step stapt, moet u eerst het pad cantroleren, om te voorkomen dat hij
derden belemmert.
11. De handgreep in de vorm van de letter T dient voor het bewaren van het evenwicht en om
van richting te veranderen,
12.0m van richting te veranderen:

-naar links - draai het stuur naar links;

- naar rechts - draai het stuur naar rechts.
13, WAARSCHUWING: HET REMMECHANISME {DE REM) VAN DE STEP WORDT BIJ LAMGER DAN
GEWOOM REMMEN WARM. WA HET REMMEN NIET MET DE VINGERS AANRAKEN.

WIEL VERWISSELEN:
OM HETWIELTE WISSELEN MET EEN IMBUSSLEUTEL DEWIELMOER AFDRAAIEN, HETWIEL
UITWISSELEM EN DE MOER DICHTDRAAIEN, VERZEKEREN OF DE MOERVAST 21T,

HET IS ABSOLUUT VERBODEN OM DE STEP TE GEBRUIKEN TERWIJL
U EEN ANDER BEWEGEND VOERTUIG VASTHOUDT, BV. EEN AUTO,
FIETS, BUS, VRACHTWAGEN, ETC.

BlJ GEBRUIK VAN DE STEP OP STRAAT STELT U ZICH BLOOT AAN
ONGEVALLEN DIE INVALIDITEIT OF DE DOOD TOT GEVOLG
KUNNEN HEBBEN.

Leren vallen kan het risico op ernstig lichamelijk letsel aanzienlijk verkleinen.

1. Wanneer u uw evenwicht verliest, kruip dan in elkaar om de valafstand te verkleinen;

2. Probeer bij een val op een zacht lichaamsdeel terecht te komen;

3. Prabeer bij een val zo flexibel magelijk te zijn.

4. Beginnende gebruikers moeten gebruik maken van de hulp van een derde of van hun ouders.

ATTENTIE: SPRING NOOIT RENNEND OP DE STEP, DIT KAN HEEL
GEVAARLUK ZIJN!!

SARAH
MiNI SCOOTER

HULAJNOGA ALUMINIOWA
ALUMINIUM SCOOTER
TROTTINETTE EN ALUMINIUM
(€2) HLINIKOVA KOLOBEZKA
(GK) KOLOBEZKA HLINIKOVA
@ ALIUMINIS PASPIRTUKAS
(V) ALUMINIJA SKREJRITENIS
(DE) ALU-ROLLER

(NL) ALUMINIUM STEP

Class B 20-50 kg

Zgodne znorma / Conforms 1o the following standards / Conforme aux standards suivants
Hopwm /¥ souladu s normou / Zhodna s narmau / Atitinka standarta / Athilst normai /
Vastawus normile / Stimmt mit den Normen Voldoet aan de narm: PN EN 14619

(PL) Materiaty eksploatacyjne takie jak katka, fozyska oraz hamulce podlegajace
naturalnemu zuzyciu nie maga stanowic podstawy do reklamagji.

(EN) Consumables such as wheels, bearings, and brakes that are subject to natural
wear and tear cannot constitute the hasis for a complaint

(FR) Les consommables comme les roues, le frein ou les

roulements sont sujets a de naturelles dégradations leurs
dégradation ne peuvent donc pas constituer une réclamation.

(CZ) Provozni materidly jako kolecka, loZiska na brzdy, které se pfirozené opotiebuji,
T hou byt divodem k reklamati.

(SK) Exploatacné materialy ako kolieskd, loZiska a brzdy, ktoré sa bezne opotrehuju,
nepodliehaju zaruke.

(LT) Eksploatacinéms medziagoms, kaip antai, ratukams, gualiams ir stabdziams,
kuriy buklé pablogeja dél normalaus nusidévejimo, garantija netaikoma.

(LV) Garantija nav piemérojama ekspluatacijas materialiem, ka piem. ratiniem,
quitgiem un bremzém, kas nolietojas normdlas lietosanas rezultata.

(DE) Verbrauchsmaterialien wie Rader, Lager und Bremsen unterliegen einem
normalen Verschlei und fallen nicht unter die Garantie.

(L) Eploitatiematerialen zoals wielen, lagers en remmen zijn onderhevig aan
narmale slijtage en kunnan niet gareclameerd worden.

/

IMPORTER:

4 BABY

Sp.zo.0.

Kasprowicza 72, Lublin, Poland
tel +48 81 746 15 80
e-mail: info@4baby.pl
www.4baby.pl
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Uwaga!
PRIECZYTAT UWAZNIE NINIEISZA INSTRUKCIE PRZED ROZPOCZECIEM KOREYSTANIA Z HULAINOGI
| ZACHOWAL I DO POZNIEISZEGE WYKORZYSTANIA 1!

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

UWAGI DOTYCZACE BEZPI ECZENSTWA

1. Preed rozpoczeciem dwiczen zawsze wykonaj rozgrzewke.

2. Pred kazdym uzyciem nalezy sprawdzac mocowanie wszystkich polaczen. lazde moina
rozpoczac tylko wiedy, jezeli urzadzenie jest calkowicie sprawne.

3. Urzadzenie powinno by regulamie sprawdzane pod wegledem zuzycia i uszkodzen tylko
wiedy bedzie ana spetniato warunki bezpieczedstwa. Mie wolno uzywac uszkodzonego
urzadzenia.

4. OSTRZEZENIE! Produkt jest przeznaceony wytacznie dla uzytkawnikiw o masie ciala wiekszej
niz 20kg i mniejsze] niz 50 kg.

5. DSTRZEZEMIE! W celu jazdy na hulajnodze, zaleca sie zatozenie wyposazenia ochronnego .
ochraniocze na kolana i fokcie, rekawice oraz kask, Sprzgt ochronny ma na celu zabezpieczenie
przed ewentualnymi urazami ciata.

6. Hulajnoga powinna byc uzytkowana z ostroZnosciq poniewaZ wymaga duzej zrecznosd,
umiejetnosci kierawania oraz balansowania ciatern w celu unikniecia upadkaw i kalizji
powndujgeych obrazenia ciata uzytkownika i innych nsab.

DANE TECHNICZNE
Maksymalna wana uzytkownika: 50 kg

INSTRUKCJA ZLOZENIA HULAJNOGI

Prosze montowat hulajnoge zqodnie z instrukejg | przed uzytkowaniem upewnic sie czy
wiszystkie elementy sq zablokowane prawidiown i czy nie ma zadnych uszkodzer.
Hulajnoga posiada mozliwosc requlacji wysokosei kierownicy, W tym celu nalezy zwolnic
dzwignie umieszczona na faczeniu kolumny sterowe] z kierownica, a nastepnie weisnac przycisk
blokujgcy. Powyregulawaniu wysokosci kierownicy z powratem weiskamy diwignie

LWAGA! Przed rozpnczeciem uzytkowania nalezy sprawdzic prawidtownsc wszystkich pofgczen.

SPOSOB HAMOWANIA

W ecelu zmniejszenia predkoscl badi zatrzymania si, naledy nacisngc na element znajdujacy sie
nad tylnym kotem hulajnogi.

Sposob hamnwania przedstawia rysunek numer.

ZASADY EKSPLOATACII | KONSERWACJI

1. Zawsze przed jazda sprawdzaj, czy powierzchnia hulajnoni jest wolna od pekniec, jesli
widoczne s jakiekolwiek peknigcia hulajnoga nie nadaje sie do dalszego uzytku i nalezy ja
wymienic,

2. Zawsze przed jazda sprawdza) wzrokowo uklad jezdny. W przypadku, qdy kotka przechylaja
sie na boki nalezy sprawdzic, czy sq whasciwie dokrecone. Jezeli kotka nie krecq sie prawidlowo
nalezy posmarawac fozyska lekkim olejem maszynowym.

3. Zawsze sprawdzaj czy uklad kierawania jest prawidtowo wyregulowany araz czy wszystkie
czesci zhaezne sq dobrze zabezpieczone i nie peknigte,

4. Reqularnie nalezy sprawdzad hulajnoge pod katem zuzycia, w szczegdinnsc mocowania
ukiadu jezdnego do podstawy.

5. Regularna konserwacja zwieksza bezpieczerstwo hulajnogi.

6. Mie nalezy dakonywac zadnych zmian niezgodnych z instrukcja.

ZASADY BEZPIECZNEGO KORZYSTANIA
1. lazda na hulajnodze powinna ndbywac sie na rawenej, plaskie), czystej i suchej powierzchni,
przed rozpoczeciem jazdy nalezy upewnic sie, ze na obszarze gdzie bedzie odbywala jazda nie
wystepuja dziury, doty, ghazy, kamienie, muldy, ktare mogtyby spowodowac upadek i
uszkndzenia ciafa.
1. Podezas uiytkowania hulajnogi nalezy byc zawsze w obuwiu.
3. W eely skorzystania z hulajnagi, uzytkawnik stoi na platfarmie odpychajqe sie jedna nogq od
poctoza i kierujac pojazdem przy pomocy kierownicy.
4. Nie mozna korzystac z hulajnogi po zmroku.
5. Na hulajnodze nie wolno wykonywad zadnych skamplikowanych figur i akrobacji. Stuzy tylko
i wytqeznie do jazdy rekreacyjnej.
6. Unikaj powierzchni nierawnych i mokrych.
7. Wie wolno korzystac z hulajnogi na ulicy, ani na chodniku.
&. Przed zejsciem z hulajnogi nalezy zmniejszyc predkosc,
9. Po catkowitym zatrzymaniu hulajnogi, nalezy pofozye jedna noge na podfoZu, a nastepnie
druga.
10, Przed zeskaczeniem 2 hulajnogi nalezy kantrolowac jej tor jazdy, aby nie uszkodzifa osdh
trzecich.
11. Rgczka w ksztedcie litery t shuzy do podtrzymywania rownowagi podezas jazdy, jak rawniez
skretu.
12.W celu zmiany kierunku jazdy:

- w lewo — nalezy skrecic kierownice w lewo

wprawn - nalezy skrecic kierownice w prawn.

13, UWAGA: MECHANIZM HAMOWARNIA (HAMULEC) MAGRZEWA SIE PODCZAS DEUZSZEGO
STOSOWANIA. NIE NALEZY DOTYKAL GO PO HAMOWANIL,

INSTRUKCIA WYMIANY KGt:

ABY WYMIENIC KO0, NALEZY PRZY UZYCIU KLUCZA IMBUSOWEGD- OOKRECIE SRUBE MOCUIACA
DKONACWYMIANY KOEA NA MOWE, A NASTEPNIE NALEZY PONOWNIE ZAKRECIC SRUBE
UJACA KOED, UPEWNIAJIAC SIE, ZE SRUBA ZOSTALA PRAWIDECWE DOKRECONA,

W ZADNYM WYPADKU NIE WOLNO KORZYSTAC Z HULAJNOGI
TRZYMAJAC SIE ZA POJAZDAMI W RUCHU JAK NP. SAMOCHOD,
ROWER, AUTOBUS, CIEZAOWKA, ITP.

KORZYSTANIE Z HUAJNOGI NA ULICY GROZI WYPADKIEM W
KONSEKWENCJI KALECTWEM LUB NAWET SMIERCIA.

Nauczenie sie jak upadat moze macznie redukowac mozliwost powainega uszkodzenia ciata:
1. lesli tracisz rdwnowage, skul sie, aby zminimalizawac odlegiost upadku,

2. Przy upadku staraj sie upadac na miekka czesi ciala

3. Przy upadku staraj, o ile to moéliwe byc elastycznym.

4. Paczatkujacy uzytkownicy pawinni mzpoczac nauke z pomacg osaby ubezpieczajace] lub
nodzicow.

UWAGA: NIE MOZNA WSKAKIWAC W BIEGU NA HULAJNOGE
PONIEWAZ MOZE BYC BARDZO NIEBEZPIECZNE!

USER’S GUIDE
Caution!
PLEASE READ CAREFULLY THIS USER'S GUIDE BEFORE LISING THE SCOCTER AND KEER IT FOR
FUTURE REFEREMCE.

SAFETY NOTICE

1. Warm-up before using the scooter.

2. Inspect fastening off all the juints befare using the scooter. Never use the scooter, unless itis
perfectly operational.

3. Inspect the scooter reqularly for wear and damage. The equipment is safe to use only if
reqularly inspected. Do not use the scaoter if damaged.

4, NOTE! Product intended for users with body weight over 20 kg and up to 50 ka.

5. WARNING! Before using the scooter, it is recommended ta put on suitable protective
equipment, i.e_knee pads, elbow pards, gloves and helmet. Protective equipment is to protect
against possible injuries.

6. The scooter should be used with care, as it requires agility as well as steering and balancing
skills in order to avaid falling or collisions, which might result in injuries sustained by the user
as well as other persons.

TECHNICAL DATA
Maximum user weight: 50 kg

SCOOTER ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Please assemble the scooter according to the instructions and please make sure before use that
all the compuanents are properly blocked and that there is no damage.

1. Put all the pieces aut of the box.

2. Pull the lever on the right towards the outside.

3. Then turn the handwheel, located where the deck joins the steering wheel, dlockwise to
unfold the scanter.

4. Toinstall the handlebars, put in the handles and block them with the sticking out buttons.
5. Itis possible to adjust the height of the handlebars. In order to do this, pull the lever on the
handlebars frame to release it and adjust the height of the handlebars. Push the lever back to
block the frame.

CAUTION! Before each use please check that all the joints are properly connected and especially
the clamping serew that blocks the handlebars at a given height.

SCOOTER DISASSEMBLY INSTRUCTIONS
To disassernbly the scooter, repeat the steps as in the assembly, but in the reverse order,
Pictures 110 5 present the way of assembly and disassembly of the scooter.

THE WAY OF BRAKING

Ta lower the speed or to stop, please push down the element over the rear wheel of the
scaoter.

Picture shows the way of braking

OPERATION AND MAINTENANTCE PRINCIPLES

1. Always inspect the scoater, before using, for cracks. In the event any cracks are detected, the
scoteris not suitable for use any more and needs replacing.

2. Always inspect visually the wheels hefare using the scooter. In the event the wheels
wobhle, check whether they are tightened properly. Lubricate the wheels using light machine
oil in the event the wheels do not ratate properly.

3. Always check whether the handlebars are properly adjusted and whether all the connecting
elemnents are properly secured and free of cracks.

4. Regularly inspect the sconter for wear, particularly the elements connecting the wheels
with the base.

5. Regular maintenance improves safety.

. Do not modify the scoater in any way not provided for in the user’s quide.

SAFETY PRINCIPLES
1. Use the sconter an a flat, clean and dry surface. Before using the scooter, make sure the
surface is free of holes, cavities, boulders, stanes or bumps, which might result in a fall and an
injury.
2. Always wear footwear when using the scooter.
3. Inorder to use the scooter, stand an the platform and push against the ground with the
ather fot, while steering the sconter with the handlebars.
4. Do nat use the sconter after dark.
5. Do not perform any complex figures and acrobatics on the scooter. The scouter is to be used
for recreational purpases anly.
6. Avoid uneven and wet surfaces.
7. Do not use the scooter on roads or pavements.
8. Reduce your speed priar to getting off the scooter.
9. Once the scaoter has come 1o a complete stop, put one foot on the ground and,
subsequently, the other one.
10. Cantrol the scooter’s path before jumping off it in order to avoid third parties’ injuries
11. The T handlebars allow the user to keep his/her balance while on the scooter and enable
turning.
12, Inarder make & turn

-left turn — turn the handlebars left,

-right turn — turn the handlebars right.
13, WARNING: BRAKING MECHARISM [THE BRAKE] HEATS UP DURING LONG USAGE. DON'T
TOUCH IT AFTER BRAKING.

WHEEL EXCHANGE INSTRUCTIONS:

TOEXCHANGE THE WHEEL, RELEASE THE SCREW FIXING THEWHEELWITH AN ALLEM KEY,
EXCHANGE THE WHEEL INTO THE NEW ONE, KEXTTIGHTEN THE SCREW FIXING THE WHEEL
ENSURING THAT THE SCREW 15 CORRECTLY TIGHTEMED.

DO NOT RIDE THE SCOOTER BY HOLDING ON TO A CAR, A BIKE, A
BUS OR A LORRY ETC. ON PUBLIC ROADS.

USING THE SCOOTER ON PUBLIC ROADS MAY RESULT IN
ACCIDENTS, DISABILITY OR EVEN DEATH.

Learn how to fallin order ta reduce the risk of serious injury:

1. If you Inse your balance, duck in arder to reduce the severity af the fall,
2. Try tofall an a soft part of your body,

3. Remain as flexible as possible during a fall,

4, Beginners should learn with a helper or under parents’ supervision.

NOTE: DO NOT JUMP ONTO THE SCOOTER WHILE IN MOTION. IT
CAN BE EXTREMELY DANGEROUS!

| |
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@ MANUEL D’UTILISATION

Attention !
Lire attentivement ce manuel d’utilisation avant d’utiliser cette
trottinette et garder ce manuel pour de futures utilisations.

INSTRUCTIONS DE SECURITE

1 Echauffez-vous avant d’utiliser cette trottinette.

2 Inspectez avec attention toutes les articulations de la trottinette. Cette
derniére ne doit jamais étre utilisée sans étre assuré de son parfait état.
3 Inspectez le matériel régulierement pour éviter tout dommage. La
sécurité est optimale si le matériel est inspecté régulierement. Ne pas
utiliser la trottinette si elle présente quelconque signe d’usure.

4 NOTE! La trottinette est destinée a étre utilisée par des utilisateurs
de 20 a 50 kg max.

5 ATTENTION ! Avant toute utilisation, il est recommandé de porter
des protections appropriées par exemple pour les genoux, les coudes,
des gants et un casque afin d’étre protégé de toute blessure.

6 La trottinette doit étre utilisée avec attention car cela demande des
compétences d’agilité comme la direction ou d’équilibre afin d’éviter
tout contact ou collision qui pourrait causer des blessures aux deux
personnes présentent dans la collision.

DONNEES TECHNIQUES
Poids maximal autorisé : 50 kg.

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE DE LA TROTTINNETTE :
Assemblez la trottinette conformément aux instructions de montage et assurez-
vous que tous les composants soient bien fixes avant utilisation pour éviter tout
risque de dommage.

1 Sortez tous les éléments de la boite,

2 Tirez le levier de droite vers I'extérieur,

3 Tourner ensuite le guidon jusqu’au point de jonction avec roues directrices,
dans le sens horaire pour déplier la trottinette,

4 Pour monter la poignée et la barre de fixation, placez-les et fixer-les avec le
bouton le boutons de fixation,

5 Les poignées sont ajustables grace au levier : levez le levier et desserrez le
collier de serrage et ajustez la hauteur des poignées a la hauteur souhaitée.
Refermez le levier pour bloguer le collier de serrage.

ATTENTION : Vérifiez avant chaque utilisation que tous les éléments soient
bien raccordés, en particulier les vis de serrage qui bloquent la barre de
fixation et permettent d’ajuster la hauteur.

INSTRUCTIONS POUR DEMONTER LA MATERIEL

Pour démonter le matériel, refaites les mémes étapes que pour I’assemblage dans
I’ordre inverse.

Les images & gauche de la page sont une aide pour I’assemblage ct le démontage.

FREINER
Pour ralentir ou s’arréter, appuyez sur la languette a I'arriére du matériel.
Vous pouvez vous référer a I'image ci-contre.

OPERATIONS DE MAINTENANCE

1 Vérifiez toujours le matériel avant utilisation. Si quelconque dommage est
détecté, le matériel doit étre changé car il n’est plus adapté pour étre utilis¢,
2 Inspectez toujours visuellement les roues avant utilisation. Si vous
constatez une oscillation, vérifiez si elles sont correctement fixées. Si les
roues ne roulent pas correctement, lubrifiez les roues grace a une pipette
spéciale,

3 Pensez a toujours Vérifier les poignées et la barre de fixation, si elles sont
correctement ajustées ou si tous les éléments sont bien connectés entre eux,
pour éviter toute fissure,

4 Inspectez régulierement les usures du matériel, en particulier les éléments
reliant les roues a la base,

5 Une maintenance réguliere assure la sécurité,

6 Ne pas modifier la trottinette de quelque fagon que ce soit qui n’est pas
recommandée par le manuel.

PRECATIONS DE SECURITE
1 Utiliser la trottinette sur une surface plane, séche et propre. Avant utilisation,
assurez-vous que le sol ne présente aucun signe de tous, de graviers, de bosses
afin d’éviter tout risque de chute ou de blessure.
2 Toujours porter des chaussures pour utiliser le matériel
3 Utilisation de la trottinette : poser un pied sur la plateforme, pousser sur le
sol avec I’autre pied, tout en tenant bien les poignées.
4 Ne pas utiliser la trottinette dans le noir.
5 Ne pas faire de figures ou de mouvements acrobatiques avec le matériel, ce
dernier est fait pour étre utilisé & des fins récréatives.
6 Eviter les surfaces irrégulieres ou mouillées.
7 Ne pas utiliser la trottinette sur la route ou des pavés.
8 Pour descendre de la trottinette, réduire la vitesse.
9 Une fois la trottinette arrétée complétement, poser un pied par terre et
ensuite Iautre pied.
10 Controler la direction de la trottinette pour éviter de blesser une tierce
personne.
11 Les poignées permettent & I’utilisateur de garder son équilibre lorsque la
trottinette est en cours d’utilisation.
12 Pour tourner :

- A gauche : tournez les poignées et la barre de fixation a

gauche

- A droite : tournez les poignées et la barre de fixation a droite
13 ATTENTION : LE MECANISME DE FREINAGE CHAUFFE LORS
D’UN USAGE PROLONGE, NE PAS TOUCHER APRES AVOIR FREINE.

POUR CHANGER LES ROUES

Pour changer les roues, enlever les vis qui tiennent les roues avec une clé
Allen, insérer la nouvelle roue, revisser les roues. Assurez-vous que les vis
soient bien fixées.

NE PAS CONDUIRE LA TROTTINETTE EN S’ACCROCHANT A UNE
VOITURE, A UN VELO, UN BUS OU UN CAMION SUR LES VOIES
PUBLIQUES. CELA PEUT ENGENDRER DES ACCIDENTS, DES
HANDICAPS OU MEME UNE MORT.

Apprendre a tomber pour réduire les risques de sérieuses blessures :

1 Si vous perdez I’équilibre, accroupissez-vous afin de réduire la sévérité de
la chute,

2 Evitez retenir votre chute, soyez flexible pour ne pas étre blessé,

3 Les débutants doivent apprendre avec une aide extérieur sous la
surveillance de leurs parents

NOTE : NE PAS SAUTER DE LA TROTTINETTE LORSQU’ELLE
EST EN MOUVEMENT, CELA PEUT ETRE TRES DANGEREUX !

Conforme aux normes EN 14619 et EN 71

NAVOD K OBSLUZE
POZNAMKY!
NEZLI ZACNES POUZIVAT KOLOBEZKU PRECTI SI POZORME TENTO NAVDD A PONECH K
POZDELSINLYYUZITIN
POKYNY TYKAJICI SE BEZPECNOSTI
1. Pied zahdjenim cviceni vidy proved rozcvicku
2. Pied kazdym pouzitim je nutné ovéfit upevnéni vsech spojil. Jizdu lze zahdjit pouze tehdy,
kdyz je zafizent plné funkcn
3. Zafizeni by mélo byt pravidelné kontrolovano s ohledem na opotfebeni a paskozeni,
pouze tak bude odpovidat bezpecnostnim podminkam. Nesmi se pouzivat poskozeng
Zarnizent.
4. POZOR! Wjrobek je uren wiluéne pro ufivatele vazici vice nez 20kg a mené nez 50 k.
5. VARDVANI! Za ucelem jizdy na kolobézce je doporuceno pouziti ochranné vybavy, cili
chranicd loktd a kolen, rukavic a prilby. Ochranné vybaveni slouzi ochrang pred pripadnymi
lirazy.
6. Kolobézku je nutne pouZivat s opatrnosti, protoZe jizda na nivyzaduje velkou dovednost,
dovednost fidit a telem udrzovet rovnovahu, aby nedoslo k padim a nehodam zpisobujiam
lirazy uzivotele ajinych osoh

TECHNICKE UDAJE
Maximilne zatatenie produktu; 50kg

NAVOD NA MONTAZ

Montujte kolobézku podle ndvodu prosim a pred poufitim se ujistete, zda jsau viechny
elementy spravné zablokované a zda se nevyskytuji 2dné zdvady.

Slozeni a rozebrani kolobézky by mela provadét pouze a wyhradné dospela osoba.

1. Vynde] viechny dily 2 krabice.

2. Zatdhni za packu na pravé strané smérem vng,

3. Potom otocte doprava knoflikem umisténym na spojent plosiny se sloupkem fizeni, aliyste
mzloZili kalobézku

4. Riditka slozime tak, 7 nasadime rukojeti a zablokujeme je pomoci vycnivajicich tlacitek.
5. Kolobézka md moznost nastaveni wysky fiditek, Zatahnout packu na fiditkach, tim se
uvalni a lze nastavit vysku. Zatlacit packu zpet, €imz se vée zablokuje.

POZOR! Pred kazdym pouzitim je nutné overit, zda viechny spoje dobie dréi, 2vlasté jistici
b blokujici vyiku fiditek.

NAVOD K ROZLOZENI KOLOBEZKY
Kolobézku rozlozime tak, 7e zopakujerme kraky uvedené vyse, ale v opacném pofadi.
piisob sestaveni a rozloZeni kolobezky prezentuji obrizky 1-5.

ZPUSOB BRZDENI
Rychlost zmensime tim, Ze naslapneme na dil nachézejici nad zadnim kolem kolobézky.
Zpiisob brzdéni vyohrazen na abr,

PRAVIDLA POUZiVANI A UDRZBY

1. Pred jizdou vidy aver, zda na povrchu kolob@zky nejsou néjakeé praskliny, paklize ano
kolobézka se nehodi k dalsimu uzivini a je nutné jivyménit.

2. Pred jizdou vidy kontroluj jizdni vlastnosti. Pokud se kolecka odchylujina bok, je nutné
auerit, zda jsou spravaé dotazend. Pokud se kolecka netodi spravné, pak je nutné loZiska
namazat lehkym strojnim olejem

3. Wzdy kontroluj riditka, zda jsou spravné nastavend a zda viechny spojovaci Casti
spolehlivé drii a zda se zde nevyskytuje néjakd trhlina.

4. Ul kolobézky pravidelné kontrolovat stav opotiebeni, zvlasté pak piipevnéni k desce.
5. Pravidelnd udrzba zvétsuje bezpecnost kolobézky.

6. Nesmise provddet Zadneé zmény, kieré nejsou v souladu s ndvodem

BEZPECNOSTNI PRAVIDLA
1. Jizda na kolobéice md byt provozovana na rovném, plochém, cistém a suchém povichu,
Pfed zapotetim jizdy je nutné se jistit, zda v misté kde bude jizda pravazovana, nejsou diry,
dulky, kameny, muldy, které by mohly zpisobit pad a poskozeni téla.
2. Biéhem jizdy na kolobezce je nutné mit vidy ohuy.
3. Uzivatel pii jizd? staji na desce, stupatku a odraZi se nohau od podkladu a Fdi fiditky.
4. Kolobézku nepouzivdme po setméni,
5. Na kolobéice se nesmi provadét Zadné sloZité figury a akrobacie. SlauZi wyhradné k
rekreacni jizdé.
6. Myhybej se nerovnému a mokremu povrchu,
7. Kolobézkou nejezdime po ulici ani chodniku.
&. Pfed opusténim kolobézky je nutné snizit rychlost.
9. Po dplném zastaveni kolobézky jednu nohu dame na podklad, a pak druhou.
10. Pred seskocenim 2 kolob@Zky je nutné avefit jizdni drihu, abychom neublizili tetim
osobdm.
11, Riditka ve tvaru pismene T sloudi k udrZovani rovnovihy béhem jizdy a i behem zatdceni.
12. Smér jizdy ménime:

- toleva — fiditka otogime doleva

- doprava - fiditka atodime doprava.
13. UPDZORNEN: BRZDOVY MECHANISMUS (BRZDA) SE ZAHRIVA PRI DELSIM POUZIVANI
NEDOTYKEITE SE HO PO BRZDENI.

NAVOD NA VYMENU KOL:

PROVIMENU KOLA JE NUTNE POMOCTIMBUSCIVEH KLICE ODSTRANIT UPEVROVACT SROUR
KDLA A VYMENIT KOLD ZA NOVE, NASLEDNE ZHOVU UTAHKAUT UPEVROVACT SRAUB KOLA A
ZKONTROLOVAT, ZDA JE SROUG RADME DOTAZENY.

V ZADNEM PRIPADE SE NA KOLOBEZCE NESMI JEZDIT TAK, ZE
SE DRZIME ZA VOZIDLY JAKO AUTO, KOLO, AUTOBUS,
NAKLADNi AUTOMOBIL A POD.

POUZIVANI KOLOBEZKY NA ULICI HROZi NEHODOU - A
NASLEDKEM MUZE BYT INVALIDITA ANEBO DOKONCE SMRT.

Nauka umeéni padu milze ve znacné mife omezit moznost vazneho poskozeni téla:

1. Ztratis-li rovnovahu ohni se, tim minimalizujes délku padu,

2. Piipadu se snaz dopadnout na mekkau édst téla

3. Pfi padu se sna byt pokud mozno pruznym.

4. Zatatecnici by méli zacit s dohledem osoby, ktera bude pomahat anebo pod dohledem
rodictl.

POZOR: Z KOLOBEZKY NESESKAKUJEME ZA JiZDY MUZETO
BYT VELMI NEBEZPECNE!

o

Made in China



